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Psalms	56
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	י֣בְַיֹוא	
ּ	ובּוׁ֤שָ֘י	

֥אָ	 	ז֨ 	ךָֽתֶרְָפסִבְּ	10

	התָּ֥אָ	

	לעַ		טֶלּפַּ	 8

ּ	ורּו֤גָי	 7

	המַ	
	הֶׂ֖שֲעַּי	

	ןֶו֥אָ	

	ערָָֽל	

	א֣לֹ	
	ארָ֑יאִ	

֮	ידִנֹ		התָּ֫רְ֪פַסָ	 9

	רֶׁ֗שאֲכַּ֝	ּ	וּ֥וקִ		יִֽׁשְפַנ	

	יתְִּחטַ֭בָּ	

	לכָּ		ם֣תָֹבְׁשְחמַ	

	םיִ֣הלֹאבֵּ	

	י֖לַָע	

ֲה	 	המָיִׂ֣ש		י֣תִָעמְדִ		ךָדֶ֑אנֹבְ		אלֹ֗֝

	ד֬רֵֹוה		םיִֽהלֹאֱ	

ֹמְׁשִי	 ּ	ור֑

	םי֤מִּעַ	

	המֵָּ֭ה		י֣בַקֲֵע	

ֹ	ור֥בָ֫דְּ	

ּצעְַי	 ּ	ובֵ֑

	לֵ֪לּהַאֲ	

	םֹוּי֭הַ		ירַ֣בָדְּ	

֮	םיִהלֹאבֵּ	 5

	לכָּ	 6

	ף֗אַבְּ֝	

ּ	ונֹופּ֗צְִי	

ֹ	ומָ֑ל	

	יִֽל	

	חֽטָבְאֶ	

	רָׂ֣שבָ	

	יִ֗נאֲ֝		ךָיֶ֥לאֵ	
	ארָ֑יאִ	

	םֹו֥י	 	יִ֣ל		םֹורֽמָ	4

ּ	ו֣פאֲָׁש	 3

ֹ	ותֹ֖א		םי֣תְִּׁשִלְפ		תַֽגבְּ	

	לכָּ		םֹוּ֗יהַ֝		םֵ֥חלֹ		יִנֽצֵָחְלִי	

ֹחאֱֽבֶּ	 	ם֑תָּכְמִ		ז֨

	ירַרְֹוׁ֭ש		לכָּ		םֹוּ֑יהַ		יֽכִּ		םיבִּ֨רַ		םי֖מִחֲלֹ	

	יֽכִּ		ׁשֹו֑נאֱ	 	םיִהלֹ֭אֱ		יִנ֣פַאְָׁש	

	תַנֹו֬י		םֶל֣אֵ		םיקִֹחרְ֭		דִ֣ודְָל	

ּנָח	 	יִנֵ֣ 2

ּצַנמְלַ		לעַ	 	חֵַ֤ 56.1
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ּיחַֽהַ	 	ילְַ֗גרַ		יִח֥דֶּמִ֫		ךְֵלּהַתְִֽהְ֭ל		יֵ֣נְפִל		םיִ֑הלֹאֱ		רֹו֗אבְּ֝		םיִֽ

	י֤כִּ		יִׁ֡שְפַנ	֮	תֶומָּמִ		א֥לֲֹה	 14
ּצִה	 	תְָּלַ֪

	ךְָֽל	

	יִֽל	 	י֣לַָע	 	ם֣דָאָ	13

	לֵ֣לּהַאֲ		ר֑בָדָּ	

	המַ	
	הֶׂ֖שֲעַּי	

	א֣לֹ	
	ארָ֑יאִ	

	יתְִּחטַ֭בָּ	

	םיִהלֹאֽ֭בֵּ	 	יֽכִּ		יִֽל	11 	םיִ֥הלֹאֱ	

	םיִ֣הלֹאֱ		ךָירֶ֑דְָנ		םֵ֖לַּׁשאֲ		תֹ֣דֹותּ	

	םיִ֣הלֹאֽבֵּ	 	לֵ֥לּהַאֲ		רֽבָדָּ	12

	ארָ֑קְאֶ		הֶז		יתְִּעדַָ֗֝י	

	הָ֗והיבַּ֝	

	רֹוח֭אָ		םֹו֣יבְּ	

2


